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www.ondeverte.ch

Train

Littorail / Funiculaire
Bus / Car

www.ondeverte.ch

FR. DISPONIBLE À PARTIR D'UNE NUIT DANS TOUS LES ÉTAB-
LISSEMENTS HÔTELIERS OU PARAHÔTELIERS NEUCHÂTELOIS
Bénéficiez de la gratuité pour :

VOYAGER  
sur tout le réseau des Transports publics neuchâtelois

DÉCOUVRIR  
25 musées

NAVIGUER  
sur le lac de Neuchâtel et sur le lac des Brenets/Saut-du-Doubs 
(cf. conditions)

ROULER  
à La Chaux-de-Fonds, Le Locle ou Neuchâtel (cf. conditions)

DE. ERHÄLTLICH AB EINER ÜBERNACHTUNG IN ALLEN  
NEUENBURGER HOTEL- UND PARAHOTELLERIEBETRIEBEN
Profitieren Sie von folgenden kostenlosen Leistungen :

REISEN  
mit allen öffentlichen Verkehrsmitteln des Kantons Neuenburg

ENTDECKEN  
25 Museen

SCHIFFFAHREN  
auf dem Neuenburger See u. auf dem Lac des Brenets/Saut-
du-Doubs (cf. Konditionen)

VELO FAHREN  
in La Chaux-de-Fonds, Le Locle oder Neuchâtel (cf. Konditionen)

EN. AVAILABLE WHEN STAYING AT LEAST ONE NIGHT AT A 
HOTEL OR OTHER GUEST ACCOMMODATION IN THE CANTON 
OF NEUCHÂTEL
Benefit from these free services :

TRAVEL  
on the whole public transport network of Neuchâtel

DISCOVER  
25 museums

CRUISE  
on the lake of Neuchâtel and on the lake of Les Brenets/Saut-
du-Doubs (see conditions)

BIKE  
in La Chaux-de-Fonds, Le Locle or Neuchâtel (see conditions)
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich   
nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. Tourist tax is not included in most indicated prices.10 11

2067 CHAUMONT J4

2149 CHAMP-DU-MOULIN F4  

Petit Hôtel de Chaumont 
Ch. de la Tour 20
T. +41 (0) 32 754 10 54
info@petithotel.ch
www.petithotel.ch

Hôtel-Restaurant La Truite 
T. +41 (0) 32 855 11 34
gite@evasionloisirs.ch
www.la-truite.ch

c d  190 - 240
b d  260 - 320
  r incl.
R 5  a 10  
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2416 LES BRENETS G1 

2406 LA BRÉVINE D1

Hôtel Les Rives du Doubs Ô
Pré-du-Lac 26
T. +41 (0) 32 933 99 99
contact@rives-du-doubs.ch 
www.rives-du-doubs.ch
c d 99 - 119
b d 135 - 165
  r incl.
R 14  a 28

L M N g t s o nov – mars
K J V O [ ¡ è ! ¿ v a a  
ª ƒ @ ¥ æ Ÿ 

Auberge Au Loup Blanc
Village 168
T. +41 (0) 32 938 20 00
F. +41 (0) 32 938 20 09
info@loup-blanc.ch
www.loup-blanc.ch
c d  110 - 130
b d  120 - 160
  r 10
R 10  a 25  

N g h o lu
O C ¡ è x @ a  
ƒ ¥ æ Ÿ

HOTELS



La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich   
nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. Tourist tax is not included in most indicated prices.12 13

2300 LA CHAUX-DE-FONDS I1        
Grand-Hôtel Les  Endroits À 
Bd des Endroits 94/96
T. +41 (0) 32 9 250 250
F. +41 (0) 32 9 250 350
contact@lesendroits.ch
www.lesendroits.ch
c d  205 - 300
b d  300 - 900
  r incl.

  R 56 a 120  
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2300 LA CHAUX-DE-FONDS I1    
Hôtel de la Fleur-de-Lys Ô
Av. Léopold-Robert 13
T. +41 (0) 32 913 37 31
admin@fleur-de-lys.ch
www.fleur-de-lys.ch
c d 125
b d 175
  r incl.

  R 28  a 54  
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2300 LA CHAUX-DE-FONDS I1

Hôtel Club Ô
Rue du Parc 71
T. +41 (0) 32 910 01 01
F. +41 (0) 32 910 01 02
reservations@hotel-club.ch
www.hotel-club.ch
c d   dès/ab/from 114
b d   dès/ab/from 129
  r 15

  R 40  a 80  

M g h t
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ª ƒ @ æ Ÿ 

2300 LA CHAUX-DE-FONDS I1     
Athmos Hôtel Õ
Av. Léopold-Robert 45
T. +41 (0) 32 910 22 22
F. +41 (0) 32 910 22 25
info@athmoshotel.ch
www.athmoshotel.ch
c d   110 - 160
b d  120 - 290
  r 18

  R 42  a 80  

L
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Bd des Endroits 94-96  
2300 La Chaux-de-Fonds  

T +41 32 9 250 250 
 contact@lesendroits.ch  

www.lesendroits.ch

WELLNESS 1000 m2 
10:00–21:00 

Pools – Saunaparc – Fitness 

Massage – Beauty 

2:00 CHF 38.– 

5:00 CHF 47.–



La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich   
nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich   
nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. Tourist tax is not included in most indicated prices.14 15

2016 CORTAILLOD G5 

2016 CORTAILLOD G5 

Hôtel-Restaurant Le Chalet Ô
Chanélaz 15
T. +41 (0) 32 843 42 42
info@lechalet.ch
www.lechalet.ch
c d  150
b d  190 - 210
  r incl.
R 17  a 38  

L N g h t s o SR
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Hôtel le Buffet d’un Tram
Av. François Borel 3
T. +41 (0) 32 842 29 92
F. +41 (0) 32 845 04 14
info@buffetduntram.ch
www.buffetduntram.ch
c d  65 - 75
b d  116 - 136
  r 10

  R 5  a 10

t s  
J C ¡ ü è ! w @  
ª ƒ @ ¥ æ Ÿ 

2117 LA CÔTE-AUX-FÉES  A2  
Hôtel de la Poste 
Les Bolles du temple 28
T. +41 (0) 32 865 10 94
restaurant.guenat@hotmail.com

2016 CORTAILLOD G5  
Hôtel-Restaurant Le Vaisseau
Petit-Cortaillod 38
T. +41 (0) 32 843 44 77
F. +41 (0) 32 843 44 75
admin@hotel-le-vaisseau.ch
www.hotel-le-vaisseau.ch
c d  150
b d  200
  r incl.
R 16  a 32  
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c d  50
b d  80
¿  25
  r incl.
R 4  a 13  
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2300 LA CHAUX-DE-FONDS I1

Hôtel du Cheval-Blanc
Hôtel-de-Ville 16
T. +41 (0) 32 968 21 67
M. +41 (0) 79 912 48 09
www.hotelduchevalblanc.ch
c e  55
b d  120
  r 9
R 15  a 22  

L N g h t s
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2300 LA CHAUX-DE-FONDS I1  

Hôtel du 1er Mars Ó   

Rue du 1er Mars 7
T. +41 (0) 32 968 28 32 
M. +41 (0) 79 401 64 56
F. +41 (0) 32 968 90 22
info@chezgilles.ch
www.chezgilles.ch

c d  120  - 160
b d  150  - 220
  r incl.

  R 16  a 44
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2300 LA CHAUX-DE-FONDS I1 

Hôtel de France 
Daniel-Jeanrichard 46
T. +41 (0) 32 913 11 16
F. +41 (0) 32 913 18 49
www.hoteldefrance.ch
c d WC étage  48 - 88
b d WC étage  82 - 146
  r 8
R 23  a 39

o di jusqu’à 16h00
K é J P C ö è ( w a 
ª ƒ @ ¥ æ m Ÿ f

2300 LA CHAUX-DE-FONDS I1

Hôtel-Restaurant Maharajah
Rue de la Balance 15
T. +41 (0) 32 968 03 40
F. +41 (0) 32 968 40 55
www.maharajah.ch
c e  55
b e  90
R 9  a 13
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich   
nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. Tourist tax is not included in most indicated prices.
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2400 LE LOCLE G1

Hôtel des Tilleuls
Rue du Centre 18
T. +41 (0) 32 835 16 64
F. +41 (0) 32 835 28 85
hotellestilleuls@bluemail.ch

Guesthouse
rue Daniel-JeanRichard 27
T. +41 (0) 32 932 22 44 
M. +41 (0) 78 624 34 31
info@guesthouse-lelocle.ch
www.guesthouse-lelocle.ch
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Hôtel des Trois Rois
Rue du Temple 29
T. +41 (0) 32 932 21 00
F. +41 (0) 32 931 58 72
info@hoteldestroisrois.ch 
www.hoteldestroisrois.ch 
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b d  110 - 156
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2037 MONTEZILLON H4  

Eco-Hôtel L’Aubier 
Les Murailles 5
T. +41 (0) 32 732 22 11
F. +41 (0) 32 732 22 00
contact@aubier.ch
www.aubier.ch
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2108 COUVET D3     
Hôtel de l’Aigle Ô 
Grand Rue 27
T. +41 (0) 32 864 90 50
F. +41 (0) 32 863 21 89
info@gout-region.ch
www.gout-region.ch
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2088 CRESSIER  K5    

Hôtel de la Croix-Blanche Ó 
Route de Neuchâtel 12
T. +41 (0) 32 757 11 66
F. +41 (0) 32 757 32 15
info@croix-blanche.ch
www.croix-blanche.ch
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2056 DOMBRESSON K3     

2073 ENGES K4   

Hôtel-Restaurant de Commune Ó
Grand Rue 24
T. +41 (0) 32 853 24 01
info@hoteldombresson.ch
www.hoteldombresson.ch
c d  80 - 90
b d  140 - 150
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Hôtel du Chasseur Ô
Chemin des Clos 1
T. +41 (0) 32 756 23 40
M. +41 (0) 79 424 16 51
info@hotel-du-chasseur.ch
www.hotel-du-chasseur.ch
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich   
nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. Tourist tax is not included in most indicated prices.20 21
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2000 NEUCHÂTEL I5        
Best Western Premier  
Hôtel Beaulac Õ
Espl. Léopold-Robert 2
T. +41 (0) 32 723 11 11
F. +41 (0) 32 725 60 35
hotel@beaulac.ch
www.beaulac.ch
c d  205 - 355
b d  205 - 420
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Beau-Rivage Hotel Ä 
Esplanade du Mont-Blanc 1
T. +41 (0) 32 723 15 15
F. +41 (0) 32 723 16 16
info@beau-rivage-hotel.ch
www.beau-rivage-hotel.ch
c d  340
b d  410
  r 36
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2037 MONTMOLLIN H4  

2000 NEUCHÂTEL I5    

Hôtel Palafitte Ö 
Route des Gouttes-d’Or 2
T. +41 (0) 32 723 02 02
F. +41 (0) 32 723 02 03
reservation@palafitte.ch
www.palafitte.ch
Lacustre   d   dès/ab/from  540
Rivage       d    dès/ab/from  410
   r 38
R 38  a 114  

L N t s
K é J } S O [ C ¡ ü è ! 7 ( x 
‹ @ a a 
ª ƒ @ ¥ æ Ÿ

Hôtel-Restaurant de la Gare Ó
Route de la Tourne 9
T. +41 (0) 32 731 11 96
hotelgare@bluewin.ch 
www.hotelgare-montmollin.ch
c d  80
b d  130 - 140
  r incl.
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich   
nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. Tourist tax is not included in most indicated prices.24 25

2000 NEUCHÂTEL I5    
Hôtel Alpes et Lac Ô 
Place de la Gare 2
T. +41 (0) 32 723 19 19
F. +41 (0) 32 723 19 20
hotel@alpesetlac.ch
www.alpesetlac.ch
c d  131 - 175
b d  172 - 224
  r incl.

  R 30  a 57
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2000 NEUCHÂTEL I5    
Hôtel des Arts Ô 

Rue J.-L. Pourtalès 3
T. +41 (0) 32 727 61 61
F. +41 (0) 32 727 61 62
info@hoteldesarts.ch
www.hoteldesarts.ch
c d dès/ab/from 104
b d dès/ab/from 174
  r incl.

  R 49  a 100  

L g h Rest. des Arts, T. 032 724 01 51
K é J O [ C ö è ! w @ a a  
ª ƒ @ ¥ æ Ÿ  

2000 NEUCHÂTEL I5     
La Maison du Prussien Ô
Au Gor du Vauseyon, Rue des Tunnels 11
T. +41 (0) 32 730 54 54
F. +41 (0) 32 730 21 43
info@hotel-prussien.ch
www.hotel-prussien.ch
c d  170 - 240 
b d 195 - 275
  r incl.

  R 10  a 14  
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2000 NEUCHÂTEL I5   
Hôtel de l’Ecluse Ô
Rue de l’Ecluse 24
T. +41 (0) 32 729  93 10
F. +41 (0) 32 729 93 20
info@hoteldelecluse.ch
www.hoteldelecluse.ch
c d  134 - 150
b d  172 - 199
  r 15

  R 22  a 54
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Visites guidées,
individuelles ou  

en famille

Vivez une
expérience unique

Ein einmaliges Erlebnis !

Geführte, 
individuelle und 

Familien-Besichtigungen



La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich   
nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich   
nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. Tourist tax is not included in most indicated prices.26 27

2314 LA SAGNE H2   

Hôtel Restaurant Von Bergen
Crêt 80
T. +41 (0) 32 931 03 18
hotelvonbergen@gmail.com 
www.facebook.com/hotelvonbergen
c d  50 - 70
b d  120
  r incl.

  R 11  a 22
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2034 PESEUX H4

Hôtel du Vignoble 
Châtelard 3
T. +41 (0) 32 731 12 40
F. +41 (0) 32 730 65 13
www.hotelduvignoble.ch

c d   101
b d  139
  r incl.
R 14  a 29  
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2075 THIELLE K5      ISO 9001  
Ibis 3 Lacs Neuchâtel-Thielle 
Le Verger 1
T. +41 (0) 32 755 75 75
F. +41 (0) 32 755 75 57
H0531@accor.com  
www.3lacs-neuchatel.ch
c d                    109–119
b d                     109–119
  r 16
R 60  a 120
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2072 SAINT-BLAISE J5   

Hôtel du Cheval-Blanc Ó
Grand Rue 18
T. +41 (0) 32 753 30 07
lecheval-blanc@bluewin.ch 
www.hotel-cheval-blanc.ch

c d  111
b d  135
  r incl.

  R 11  a 22
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Auberg’inn
Rue Fleury 1
T. +41 (0) 32 721 44 20
info@auberginn.ch
www.auberginn.ch

2000 NEUCHÂTEL I5   
Hôtel Touring au Lac Ô 
Place Numa-Droz 1
T. +41 (0) 32 725 55 01
F. +41 (0) 32 725 82 43
hotel@touringaulac.ch
www.touringaulac.ch
c d  120 - 150
b d  145 - 220
  r 16

  R 50  a 78
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2000 NEUCHÂTEL I5

c d 100 - 110
b d 150 - 170
R 6  a 18
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2103 NOIRAIGUE E3

L’Auberge de Noiraigue 
Place de la Gare 4
T. +41 (0) 32 863 37 06
info@aubergedenoiraigue.ch
www.aubergedenoiraigue.ch
c d   70
b d  100
  r 12

  R 6  a 23  
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2000 NEUCHÂTEL I5

L’Aubier Café-Hôtel 
Rue du Château 1
T. +41 (0) 32 710 18 58
F. +41 (0) 32 710 18 59
lecafe@aubier.ch
www.aubier.ch
c d 85 - 140
b d  120 - 200
  r 10
R 9  a 13  

t o Café di+lu matin, Hôtel 7/7 
K [ C 2 ö è @ 
ª ƒ ¥ æ m Ÿ 



La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich   
nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. Tourist tax is not included in most indicated prices.28 29

2052 LA VUE DES ALPES  J2  

Hôtel-Restaurant de La Vue des Alpes
T. +41 (0) 32 854 20 20
F. +41 (0) 32 854 20 29
hotel@vue-des-alpes.ch 
www.vue-des-alpes.ch

c d  78 - 93
b d  116 - 146
  r incl. 

  R 21  a 70  
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2126 LES VERRIÈRES A1 

c d  78
b d  116
  r 10 

  R 5  a 11  
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Hôtel-de-Ville  
La Croix Blanche 48
T. +41 (0) 32 866 10 00
hoteldeville-lesverrieres@bluewin.ch
www.hoteldeville-lesverrieres.ch

Un voyage 
à travers 
500 siècles 

www.latenium.ch

Un voyage 
à travers 
500 siècles 

www.latenium.ch©
 Q

ue
nt

in
 B

ac
ch

us



Salle de fitness 
Gymnastik/Fitnessraum 
Fitness facilities

Installation Wellness 
Wellness-Anlage 
Wellness facilities 

Bains thermaux 
Thermalbad 
Thermal bath 

Possibilité de cure 
Kuranwendungen 
Cures

Coiffeur 
Coiffeur im Hotel 
Hairdresser

Au bord du lac 
Seeanstoss 
On lake

Jeu de quilles/bowling 
Kegelbahn/Bowling 
Bowling alley

Familles bienvenues 
Familien willkommen 
Families Welcome

Chambres calmes 
Besonders ruhige Zimmer 
Particularly quiet rooms

Chambres non fumeurs 
Nichtraucherzimmer 
Non-smoking rooms

Situation centrale 
Zentrale Lage 
Central location

Situation calme 
Besonders ruhige Lage 
Particularly quiet location

Jardin, parc 
Garten/Parkanlage 
Garden, park

Curiosités historiques et bâtiment historique 
Historische Sehenswürdigkeiten/Gebäude 
Historic sights and historic building

Ascenseur 
Lift 
Lift

Restaurant public 
Öffentliches Restaurant 
Restaurant open to public

Restaurant sur terrasse/jardin 
Terrassen-/Gartenrestaurant 
Restaurant with terrace/garden

Restaurant végétarien 
Vegetarisches Restaurant 
Vegetarian restaurant

Restaurant panoramique 
Aussichtsrestaurant 
Restaurant with view

Dancing, night-club, discotèque 
Dancing, Night-Club, Discothek 
Dancing, night-club, disco

 
Bar 

Dortoir, hébergement de groupe 
Touristenlager 
Dormitory accommodation for tourists

Garage privé 
Hoteleigene Garage 
Hotel garage

Places de stationnement publiques à durée illimitée 
Öffentliche Parkplätze ohne  Zeiteinschränkung 
Public car park, no time limit

Places de stationnement privées 
Betriebseigene Parkplätze 
Private car park

Pas d’animaux 
Keine Haustiere 
No pets

Bâtiment accessible avec aide 
Zugänglich mit Hilfe 
Accessible with help

Bâtiment access. selon norme SN 521 500 
Zugänglich nach Norm SN 521 500 
Accessible according to SN 521 500

WC accessible selon norme SN 521 500 
WC zugänglich nach Norm SN 521 500 
WC accessible according to SN 521 500

Localité sans autos 
Autofreier Ort 
Car-free locality

Accès à Internet 
Internetzugang 
Internet access

 
Wi-Fi 

Réservation directe 
Direktreservation 
Direct booking 

Boxes, nombre de places 
Anzahl Pferdeboxen 
Number of horse boxes

Stalles, nombre de places 
Anzahl Stallplätze 
Number of places in horse stable

Hôtel VTT/vélo 
Bike-Hotel 
Bike-hotel

Parking voitures electriques 
Elektrofahrzeuge 
Electric cars
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EXPLICATION DES SYMBOLES ET ABRÉVIATIONS
ZEICHENERKLÄRUNG UND ABKÜRZUNGEN
EXPLANATION OF SYMBOLS AND ABBREVIATIONS 

Nombre de chambres 
Anzahl Zimmer 
Number of rooms

Nombre de lits 
Anzahl Betten 
Number of beds

Prix de la chambre individuelle 
Preise für Einzelzimmer 
Prices for single rooms

Prix de la chambre double 
Preise für Doppelzimmer 
Prices for double rooms

Chambre avec bain ou douche 
Zimmer mit Bad oder Dusche 
Room with bath or shower

Chambre sans bain ou douche 
Zimmer ohne Bad oder Dusche 
Room without bath or shower

Prix du petit-déjeuner 
Preis des Frühstücks 
Price of breakfast

Inclus 
Inbegriffen 
Included

Installations techniques pour conférences 
Techn. Einrichtungen für Konferenzen  
Equipped for conferences

Salle (sans installations techniques) 
Saal (ohne Einrichtungen) 
Conference room (without techn. equip.)

Banquets, places assises 
Bankettsäle, Sitzplätze 
Banquet room, seats

Demi-pension possible 
Halbpension 
Half-board

Pension complète possible 
Vollpension 
Full board

Jour de fermeture hebdomadaire 
Ruhetag 
Weekly closing

Se renseigner 
Sich informieren 
Get information

Lundi 
Montag 
Monday

Mardi 
Dienstag 
Tuesday

Mercredi 
Mittwoch 
Wednesday

Jeudi 
Donnerstag 
Thursday

Vendredi 
Freitag 
Friday

Samedi 
Samstag 
Saturday

Dimanche 
Sonntag 
Sunday

Plat du jour possible 
Tellergericht 
One-course meal

Menu 3 plats possible 
3-Gänge-Menu 
3-course meal

 
American Express  

 
Visa 

 
Diners 

 
Maestro 

 
Postcard 

 
Reka 

 
Euro-/Mastercard 

 
WIR 

100% des chambres avec radio 
Radio in allen Zimmern 
Radio in all rooms

100% des chambres avec téléphone 
Telefon in allen Zimmern 
Telephone in all rooms

100% des chambres avec TV 
TV in allen Zimmern 
TV in all rooms

Minibar dans toutes les chambres 
Minibar in allen Zimmern 
Minibar in all rooms

100% des chambres climatisées 
Klimaanlage in allen Zimmern 
Air-conditioning in all rooms

Piscine 
Schwimmbad 
Swimming pool

Piscine couverte 
Hallenbad 
Indoor pool

 
Sauna 
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2022 Bevaix
Hôtel du Cygne 
+41 (0) 32 846 13 65
2043 Boudevilliers
Hôtel de la Croisée 
+41 (0) 32 858 17 17
2416 Les Brenets
Hôtel Les Rives du Doubs Ô 
+41 (0) 32 933 99 99
2406 La Brévine
Auberge au Loup Blanc  
+41 (0) 32 938 20 00 
2067 Chaumont
Petit Hôtel de Chaumont  
+41 (0) 32 754 10 54
2149 Champ-du-Moulin
Hôtel de la Truite  
+41 (0) 32 855 11 34 
2300 La Chaux-de-Fonds
Grand Hôtel les Endroits À 
+41 (0) 32 925 02 50
Athmos Hôtel Õ 
+41 (0) 32 910 22 22
Hôtel Club Ô 
+41 (0) 32 910 01 01
Hôtel de la Fleur-de-Lys Ô 
+41 (0) 32 913 37 31
Hôtel du 1er Mars Ó 
+41 (0) 32 968 28 32
Hôtel du Cheval-Blanc  
+41 (0) 32 968 21 67 
Hôtel de France 
+41 (0) 32 913 11 16
Hôtel Maharajah 
+41 (0) 32 968 03 40
2016 Cortaillod
Hôtel-Restaurant Le Chalet Ô 
+41 (0) 32 843 42 42
Hôtel le Buffet d’un Tram 
+41 (0) 32 842 29 92
Hôtel-Restaurant Le Vaisseau 
+41 (0) 32 843 44 77
2117 La Côte-aux-Fées
Hôtel de la Poste 
+41 (0) 32 865 10 94 
2108 Couvet
Hôtel de l’Aigle Ô 
+41 (0) 32 864 90 50
2088 Cressier
Hôtel de la Croix-Blanche Ó 
+41 (0) 32 757 11 66
2056 Dombresson
Hôtel-Restaurant  
de Commune Ó 
+41 (0) 32 853 24 01
2073 Enges
Hôtel du Chasseur Ô 
+41 (0) 32 756 23 40
2023 Gorgier
Hôtel des Tilleuls 
+41 (0) 32 835 16 64
2068 Hauterive
Hôtel les Vieux-Toits 
+41 (0) 32 753 42 42

2400 Le Locle
Gesthouse 
T. +41 (0) 32 932 22 44
Hôtel des Trois-Rois 
+41 (0) 32 932 21 00
2037 Montézillon 
Hôtel-Restaurant L’Aubier  
+41 (0) 32 732 22 11
2037 Montmollin
Hôtel-Restaurant de la Gare Ó 
+41 (0) 32 731 11 96
2000 Neuchâtel
Hôtel Beau-Rivage Ä 
+41 (0) 32 723 15 15
Hôtel Palafitte Ö 
+41 (0) 32 723 02 02
Best Western Premier Õ 
Hôtel Beaulac 
+41 (0) 32 723 11 11
Hôtel Alpes & Lac Ô 
+41 (0) 32 723 19 19
Hôtel des Arts Ô 
+41 (0) 32 727 61 61
Hôtel de l’Ecluse Ô 
+41 (0) 32 729 93 10
La Maison du Prussien Ô 
+41 (0) 32 730 54 54
Hôtel Touring au Lac Ô 
+41 (0) 32 725 55 01
Café-Hôtel de L’Aubier 
+41 (0) 32 710 18 58
Auberg’inn 
+41 (0) 32 721 44 20
2103 Noiraigue
Auberge de Noiraigue 
+41 (0) 32 863 37 06 
2058 Le Pâquier
La Bonne Auberge 
+41 (0) 32 853 24 12 
2034 Peseux
Hôtel du Vignoble 
+41 (0) 32 731 12 40
2314 La Sagne
Hôtel von Bergen 
+41 (0) 32 931 03 18
2024 Saint-Aubin
Hôtel de la Béroche 
+41 (0) 32 835 15 20
2072 Saint-Blaise
Hôtel du Cheval-Blanc Ó 
+41 (0) 32 753 30 07
2075 Thielle
Ibis 3 Lacs  
+41 (0) 32 755 75 75
2105 Travers
Hôtel-Grill Le Crêt de l'Anneau 
+41 (0) 32 863 11 11
2126 Les Verrières
Hôtel de Ville 
+41 (0) 32 866 10 00
2052 La Vue des Alpes
Hôtel de La Vue des Alpes 
+41 (0) 32 854 20 20

LISTE EXHAUSTIVE DES HÔTELS 
KOMPLETTE HOTELLISTE 
COMPLETE LIST OF HOTELS

32 33
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Les prix mentionnés dans cette  brochure sont donnés en CHF à titre  indicatif. 
Die Preise gelten als Richtpreise und sind in CHF angegeben. 
The tariffs mentioned in the brochure are  indicative and in Swiss francs. 

         
Label de qualité pour le tourisme suisse
Qualitäts-Gütesiegel für den Schweizer Tourismus
Quality Label for Swiss tourism

 a
Association Suisse pour Systèmes de Qualité et de Management
Schweizerische Vereinigung für Qualitäts- und Management-Systeme
The Swiss Association for Quality and Management Systems

Membre et classification
Mitglied und Klassifizierung
Member and classification

 
 

GastroSuisse, Fédération de l’Hôtellerie et de la Restauration suisse
GastroSuisse, der Verband für Hotellerie und Restauration in der Schweiz
GastroSuisse, the Association for Hotels and Restaurants in Switzerland

RENSEIGNEMENTS ET RÉSERVATIONS 
AUSKÜNFTE UND RESERVATIONEN
INFORMATION AND BOOKING

Tourisme neuchâtelois 
www.neuchateltourisme.ch

La Chaux-de-Fonds
Espacité 1 
CH-2300 La Chaux-de-Fonds 
T. +41 (0) 32 889 68 95 
info.cdf@ne.ch

Neuchâtel
Hôtel des Postes 
CH-2001 Neuchâtel 
T. +41 (0) 32 889 68 90 
info@ne.ch

IMPRESSUM 
Edition et graphisme:  
10'000 exemplaires 
Tourisme neuchâtelois - décembre 2017
Photo de couverture: 
Best Western Premier Hôtel Beaulac



www.transN.ch

NEUCHÂTEL
Place Pury | gare.ne@transn.ch

LA CHAUX-DE-FONDS
Place de la gare | gare.cdf@transn.ch

LE LOCLE
Daniel Jean Richard 31 | gare.locle@transn.ch

Achetez vos billets 
dans nos 6 points de vente

LES PONTS-DE-MARTEL
Place de la gare | gare.ponts@transn.ch

FLEURIER
Place de la gare | gare.fleurier@transn.ch

CERNIER
Rue de L’Epervier 4 | gare.cernier@transn.ch

Partez à la 
découverte
du canton !

#ThisIsYourTime

TISSOT T-TOUCH 
EXPERT sOLAR
tactile.

TIS SOT WATCH E S .COM
TISSOT, INNOVATORS BY TRADITION


